
1. OPĆE UPUTE
Izvadite uređaj iz ambalaže, uklonite eventualne ostatke stiropora ili drugih materijala
preostale u uređaju.
Provjerite je li kabel za napajanje neoštećen te da se uređaj nije oštetio tijekom transporta.

2. MODELI SA SUSTAVOM “EASY WHEEL”
Okrenite radijator naopako i stavite ga na tepih ili meku površinu da biste izbjegli ošteći-
vanje površinskog sloja. Sve kotače izvucite prema van (sl. 1). Vratite radijator u vertikalni
položaj.
3. PRIKLJUČIVANJE NA ELEKTRIČNU MREŽU
- Prije nego ukopčate uređaj u napajanje, pažljivo provjerite odgovara li napon vaše

mreže vrijednosti u V označenoj na uređaju, te jesu li utičnica i linija napajanja dimen-
zionirane za predviđeno opterećenje.

- RADIJATOR PRIKLJUČITE ISKLJUČIVO NA ODGOVARAJUĆE UZEMLJENU UTIČNI-
CU.

- Ovaj uređaj udovoljava Europskom propisu 89/336 EEC koji regulira elektromagnetsku
kompatibilnost.

4. NAČIN RADA I UPORABA
UKLJUČIVANJE
Ukopčajte utikač u utičnicu; okrenite dugme termostata (ako postoji) do maksimalnog
položaja pa uključite grijalicu pomoću regulatora snage na sljedeći način:
• Okrenite dugme za odabir snage u položaj 1 koji odgovara najmanjoj snazi (upalit će se

lijeva lampica).
• Okrenite dugme za odabir snage u položaj 2 koji odgovara srednjoj snazi (upalit će se

desna lampica).
• Okrenite dugme za odabir snage u položaj 3 koji odgovara najvećoj snazi (upalit će se

obje lampice).

Podešavanje termostata
Kad je u prostoriji postignuta željena temperatura, polako okrenite termostat do položaja
u kojem čujete “klik”, ali ne dalje. Tako podešenu temperaturu termostat će automatski
regulirati i održavati.
Ako Vaš uređaj ima tri razine snage, u prijelaznim godišnjim dobima ili za manje hladnih
dana možete odabrati slabije snage od maksimalne; tako ćete na najbolji način smanjiti
potrošnju energije i ostvariti njenu uštedu.
Funkcija protiv smrzavanja (samo za modele s termostatom)
S termostatom u položaju      i odabranom snagom, uređaj održava temperaturu u prosto-
riji na oko 5˚C, tako sprječavajući smrzavanje uz minimalnu potrošnju energije.
c) Modeli s 24-satnim tajmerom (sl. 3)
Da biste programirali grijanje, postupite na sljedeći način:
- Na svom satu očitajte točno vrijeme. Ako je na primjer 22 sati, okrenite disk s brojča-

nikom u smjeru kazaljke na satu dok se broj 22 na disku ne poklopi s oznakom utisnu-
tom na programatoru. Guranjem zubaca na programatoru prema sredini odredite raz-
doblje u kojem želite da uređaj radi. Svaki zubac odgovara razdoblju od 15 minuta.
Sada ćete moći vidjeti područja koja odgovaraju razdoblju rada uređaja.
Kad se uređaj jednom programira na ovaj način, automatski će se uključivati svakoga
dana u vrijeme označenog razdoblja.
(Važno: utikač uređaja stalno mora biti ukopčan u električnu mrežu).

- Da biste promijenili programirano vrijeme, dovoljno je zupce vratiti u početni položaj i
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namjestiti novo razdoblje programiranog rada.
- Ako želite uključiti uređaj bez programiranja, sve zupce gurnite prema sredini. U tom slučaju

za potpuno isključivanje uređaja osim isključivanja prekidača potrebno je iskopčati i utikač
uređaja iz električne mreže, da biste izbjegli nepotreban rad programatora.

d) Modeli s 12-satnim mehaničkim tajmerom (programiranje odgode uključivanja)
Uključite uređaj i odaberite željenu snagu i temperaturu kao što je gore opisano. Okrenite
tajmer u smjeru kazaljke na satu, tako da se strelica poklopi s brojkom koja odgovara
željenom broju sati. Uređaj će započeti zagrijavanje nakon isteka podešenog vremena.
5. ODRŽAVANJE
Električni radijator punjen uljem ne zahtijeva posebno održavanje; to je pouzdan uređaj
koji će trajati dugi niz godina bez potrebe za popravcima. Za čišćenje koristite vlažnu
krpu. Nemojte koristiti abrazivne deterdžente i proizvode.
Po potrebi usisivačem uklonite veće nakupine prašine (sl. 2).
6. UPOZORENJA
- Nemojte koristiti radijator u neposrednoj blizini kada za kupanje, tuševa, umivaonika ili

bazena.
- Ure aj ne smiju koristiti osobe (ukljuËujući i djecu) sa smanjenim fiziËkim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima, kao ni one bez potrebnog iskustva i znanja, osim ako su
pod nadzorom i dobivaju upute o uporabi od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala ure ajem.

- Nemojte koristiti radijator za sušenje rublja.
- Ne stavljajte kabel za napajanje na vrući uređaj.
- Radijator koristite isključivo u vertikalnom položaju.
- Ako je kabel za napajanje oštećen, treba ga zamijeniti proizvođač, ovlašteni servis ili

kvalificirani slučaj, kako bi se izbjegao svaki rizik od nezgode.
- Da bi se uklonio miris po novome, pri prvoj uporabi ostavite uređaj da radi na najvećoj

razini snage najmanje 2 sata. Tijekom ovog postupka zračite prostoriju u kojoj se nala-
zi radijator.

- Normalno je da pri prvom uključivanju uređaj škripi.
- Uređaj se ne smije postaviti izravno ispod fiksne utičnice.
- Spremnik radijatora napunjen je točnom količinom ulja, a popravke koji zahtijevaju

njegovo otvaranje mora izvršavati isključivo ovlašteni servis. U slučaju curenja ulja
također se obratite ovlaštenom servisu.

- Nemojte koristiti uređaj u prostorijama površine manje od 4 m2.
- U slučaju odlaganja uređaja na otpad, poštujte odgovarajuće propise o zbrinjavanju

uljnog otpada.
- Ne stavljajte kabel na vrući uređaj.
Aktivirat će se sigurnosni uređaj i prekinuti rad radijatora.
Da biste ga mogli ponovno uključiti, neophodno je obratiti se servisnom centru.

VAŽNO: Da ne bi došlo do pregrijavanja, ni u kojem slučaju nemojte prekrivati
uređaj tijekom rada, jer bi to moglo uzrokovati opasno pregrijavanje.

UPOZORENJE: Kako ne bi došlo do nesreće zbog neželjenog resetiranja toplinskog prekidača,
uređaj se ne smije napajati vanjskim uređajem za uključivanje/isključivanje (poput tajmera) ni
spajati na mrežu koju dobavljač redovito uključuje i isključuje.
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ELECTRICAL CONNECTION (U.K. ONLY)

A) If your appliance comes fitted with a plug, it will incorporate a 13 Amp fuse. If it does not fit your socket, the
plug should be cut off from the mains lead, and on appropriate plug fitted, as below. WARNING: Very care-
fully dispose of the cut off plug after removing the fuse: do not insert in a 13 Amp socket elsewhere in the
house as this could cause a shock hazard. With alternative plugs not incorporating a fuse, the circuit must be
protected by a 15 Amp fuse. If the plug is a moulded-on type, the fuse cover must be re-fitted when changing
the fuse using a 13 Amp Asta approved fuse to BS 1362. In the event of losing the fuse cover, the plug must
NOT be used until a replacement fuse cover can be obtained from your nearest electrical dealer. The colour
of the correct replacement fuse cover is that as marked on the base of the plug.

B) If your appliance is not fitted with a plug, please follow the instructins provided below:

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

IMPORTANT
The wires in the mains lead are coloured in accordan-
ce with the following code:

Green and yellow Earth
Blue Neutral
Brown Live

As the colours of the wires in the mains lead may not
correspond with the coloured markings identifying the
terminals in your plug, proceed as follows:
The green and yellow wire must be connected to the ter-
minal in the plug marked with the letter E or the earth
symbol         or coloured green or green and yellow.
The blue wire must be connected to the terminal
marked with the letter N or coloured black.
The brown wire must be connected to the terminal
marked with the letter L or coloured red.
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Avvertenze per il corretto smaltimento del prodotto ai sensi della Direttiva Europea 2002/96/EC e del Decreto
Legislativo n. 151 del 25 Luglio 2005.

Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve esser smaltito insieme ai rifiuti urbani. Può
essere consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle ammini-
strazioni comunali, oppure presso i rivenditori che forniscono questo servizio. Smaltire sepa-
ratamente un elettrodomestico consente di evitare possibili conseguenze negative per l’am-
biente e per la salute derivanti da un suo smaltimento inadeguato e permette di recuperare i
materiali di cui è composto al fine di ottenere un importante risparmio di energia e di risorse.
Per rimarcare l’obbligo di smaltire separatamente gli elettrodomestici, sul prodotto è riportato

il marchio del contenitore di spazzatura mobile barrato. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte del-
l’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative previste dalla normativa vigente.

Important information for correct disposal of the product in accordance with EC Directive 2002/96/EC.
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken
to a special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing this servi-
ce. Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for
the environment and health deriving from inappropriate disposal and enables the constituent
materials to be recovered to obtain significant savings in energy and resources.As a reminder
of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked with a cros-
sed-out wheeled dustbin.

Avertissements pour l'élimination correcte du produit aux termes de la Directive européenne 2002/96/EC.
Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains. Le produit doit
être remis à l'un des centres de collecte sélective prévus par l'administration communale ou auprès des
revendeurs assurant ce service. Éliminer séparément un appareil électroménager permet d'éviter les
retombées négatives pour l'environnement et la santé dérivant d'une élimination incorrecte, et permet de
récupérer les matériaux qui le composent dans le but d'une économie importante en termes d'énergie et
de ressources. Pour rappeler l'obligation d'éliminer séparément les appareils électroménagers, le produit
porte le symbole d'un caisson à ordures barré.

Wichtiger Hinweis für die korrekte Entsorgung des Produkts in Übereinstimmung mit der EG-Richtlinie
2002/96/EG.

Am Ende seiner Nutzzeit darf das Produkt NICHT zusammen mit dem Siedlungsabfall besei-
tigt werden.
Es kann zu den eigens von den städtischen Behörden eingerichteten Sammelstellen oder zu
den Fachhändlern, die einen Rücknahmeservice anbieten, gebracht werden. Die getrennte
Entsorgung eines Haushaltsgerätes vermeidet mögliche negative Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmäßige Entsorgung
bedingt sind. Zudem ermöglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich

das Gerät zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich
bringt. Zur Erinnerung an die Verpflichtung, die Elektrohaushaltsgeräte getrennt zu beseitigen, ist das Pro-
dukt mit einer Mülltonne, die durchgestrichen ist, gekennzeichnet. 
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Belangrijke informatie voor de correcte verwerking van het product in overeenstemming met DE EURO-
PESE RICHTLIJN 2002/96/EC 

Aan het einde van zijn nuttig leven mag het product niet samen met het gewone huishoudelijke afval worden
verwerkt.Het moet naar een speciaal centrum voor gescheiden afvalinzameling van de gemeente worden
gebracht, of naar een verkooppunt dat deze service verschaft. Het apart verwerken van een huishoudelijk
apparaat voorkomt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid die door een ongeschik-
te verwerking ontstaan en zorgt ervoor dat de materialen waaruit het apparaat bestaat teruggewonnen kun-
nen worden om een aanmerkelijke besparing van energie en grondstoffen te verkrijgen. Om op de verplich-

ting tot gescheiden verwerking van elektrische huishoudelijke apparatuur te wijzen, is op het product het symbool van een
doorgekruiste vuilnisbak aangebracht.

Advertencias para la eliminación correcta del producto según establece la Directiva Europea
2002/96/CE.

Al final de su vida útil, el producto no debe eliminarse junto a los desechos urbanos.
Puede entregarse a centros específicos de recogida diferenciada dispuestos por las administracio-
nes municipales, o a distribuidores que facilitan este servicio. Eliminar por separado un electro-
doméstico significa evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud
derivadas de una eliminación inadecuada y permite reciclar los materiales que lo componen,
obteniendo así un ahorro importante de energía y recursos. Para subrayar la obligación de elimi-

nar por separado los electrodomésticos, en el producto aparece un contenedor de basura móvil tachado. 

Advertências para a eliminação correcta do produto nos termos da Directiva Europeia 2002/96/EC.
No fim da sua vida útil, o produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos urbanos.
Pode ser depositado nos centros especializados de recolha diferenciada das autoridades locais
ou, então, nos revendedores que forneçam este serviço. Eliminar separadamente um electro-
doméstico permite evitar possíveis consequências negativas para o ambiente e para a saúde
pública resultantes de uma eliminação inadequada, além de que permite recuperar os materiais
constituintes para, assim, obter uma importante poupança de energia e de recursos. Para assina-
lar a obrigação de eliminar os electrodomésticos separadamente, o produto apresenta a
marca de um contentor do lixo com uma cruz por cima.

Προειδοποιήσεις για τη σωστή διάθεση του προ�όντος σύµφωνα µε την Ευρωπα�κή
Οδηγία 2002/96/ΕΚ

∑το τέλος της ωφέλιµης ζωής του, το προ�όν δεν πρέπει να διατίθεται µε τα
αστικά απορρίµµατα. Μπορεί να διατεθεί σε ειδικά κέντρα διαφοροποιηµένης
συλλογής που ορίζουν οι δηµοτικές αρχές, ή στις αντιπροσωπείες που παρέχουν
αυτήν την υπηρεσία. Η διαφοροποιηµένη διάθεση µιας ηλεκτρικής συσκευής
επιτρέπει την αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την
υγεία από την ακατάλληλη διάθεση καθώς και την ανακύκλωση υλικών από τα

οποία αποτελείται ώστε να επιτυγχάνεται σηµαντική εξοικονόµηση ενέργειας και πόρων.
Για την επισήµανση της υποχρεωτικής χωριστής διάθεσης, το προ�όν φέρει το σήµα του
διαγραµµένου τροχοφόρου κάδου απορριµµάτων.
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Vigtig information angående bortskaffelse af produktet i overensstemmelse med EF Direktiv 2002/96/CE.
Ved afslutningen af dets produktive liv må produktet ikke bortskaffes som almindeligt affald. Det bør
afleveres på et specialiseret lokalt genbrugscenter eller til en forhandler der yder denne service. At
bortskaffe et elektrisk husholdningsapparat separat gør det muligt at undgå eventuelle negative kon-
sekvenser for miljø og helbred på grund af upassende bortskaffelse og det giver mulighed for at gen-
bruge de materialer det består af og dermed opnå en betydelig energi- og ressourcebesparelse. Som
en påmindelse om nødvendigheden af at bortskaffe elektriske husholdningsapparater separat, er pro-

duktet mærket med en mobil affaldsbeholder med et kryds.

Viktig information för en korrekt bortskaffning av produkten i överensstämmelse med Europadirektiv
2002/96/EG.

Vid slutet av produktens livslängd, får den inte skaffas bort som tätortsavfall. Den kan överlämnas till
lokala myndigheters avfallssorteringscentraler eller till en återförsäljare som ger denna service. Att
skaffa bort en hushållsmaskin undviker möjliga negativa konsekvenser för miljön och hälsan som här-
stammar från en olämplig bortskaffning och tillåter en återvinning av materialen som den består av för
att spara betydande energi och tillgångar. Som påminnelse om att hushållsmaskiner måste skaffas
bort separat, har produkten markerats med en soptunna med ett kryss.

Tärkeitä ohjeita tuotteen hävittämiseen Euroopan Unionin direktiivin 2002/96 mukaisesti.
Tuotetta ei saa hävittää yhdessä tavallisten kotitalousjätteiden kanssa sen lopullisen käytöstä
poiston yhteydessä. Vie se paikallisten viranomaisten hyväksymään kierrätyskeskukseen tai
anna se jälleenmyyjän hävitettäväksi, mikäli kyseinen palvelu kuuluu jälleenmyyjän toimia-
laan. Suojelet luontoa ja vältyt virheellisen tai väärän romutuksen aiheuttamilta terveysri-
skeiltä, mikäli hävität kodinkoneen erillään muista jätteistä. Näin myös kodinkoneen
sisältämät kierrätettävät materiaalit voidaan kerätä talteen, jolloin säästät energiaa ja luon-

nonvaroja. Tuotteessa on ristillä peitetty roskasäiliön merkki, jonka tarkoituksena on muistuttaa että
kodinkoneet on hävitettävä erikseen muista kotitalousjätteistä.

Uwagi dotyczące prawidłowego usuwania produktu zgodnie z Dyrektywą Europejską 2002/96/EC.
Na koniec okresu u'yteczności produktu nie nale'y wyrzucać do odpadów miejskich. Mo'na go
dostarczyć do odpowiednich ośrodków segregujących odpady przygotowanych przez władze miejskie
lub do jednostek zapewniających takie usługi. Osobne usuwanie sprzętu AGD pozwala uniknąć
negatywnych skutków dla środowiska naturalnego i zdrowia z powodu jego nieodpowiedniego usuwa-
nia i umo'liwia odzyskiwanie materiałów, z których jest zło'ony, w celu uzyskania znaczącej oszczęd-
ności energii i zasobów. Na obowiązek osobnego usuwania sprzętu AGD wskazuje umieszczony na

produkcie symbol przekreślonego pojemnika na śmieci. 

Informace pro správném sešrotování  výrobku ve smyslu Evropské Směrnice 2002/96
Po ukončení doby své životnosti nesmí být výrobek odklizen společně s domácím odpadem. Je třeba
zabezpečit jeho odevzdání na specializovaná místa sběru tříděného odpadu, zřizovaných městskou
správou anebo  prodejcem, který zabezpečuje tuto službu. Oddělené sešrotování elektrospotřebičů
je zárukou  prevence negativních vlivů na životní prostředí a na zdraví, které způsobuje nevhodné
nakládání, umožňuje recyklaci jednotlivých materiálů a tím i významnou úsporu energií a surovin.
Pro účely zdůraznění povinnosti tříděného sběru odpadu elektrospotřebičů je na výrobku zaškrtnutý

příslušný symbol pro  sběr  tříděného odpadu. 
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Dôležitá informácia pre správnu likvidáciu výrobku v súlade s európskou smernicou 20027967ES
Po ukončení pracovnej životnosti výrobku sa s ním nesmie zaobchádza0 ako s mestským odpadom.
Musíte ho odovzda0 v autorizovaných miestnych strediskách na zber špeciálneho odpadu alebo u
predajcu, ktorý zabezpečuje túto službu. Oddelenou likvidáciou elektrospotrebiča sa predíde
možným negatívnym vplyvom na životné prostredie a zdravie, ktoré by mohli vyplýva0 z nevhodnej
likvidácie odpadu a zabezpečí sa tak recyklácia materiálov, čím sa umožní značná úspora energie a
zdrojov. Nevyhnutnos0 oddelenej likvidácie domáceho spotrebiča pripomína označenie na výrobku
zobrazujúce preškrtnutú nádobu na domový odpad.

Pomembna informacija za pravilno odstranjevanje izdelka v skladu s Smernico ES 2002/96/EC.
Po koncu njegove življenske dobe izdelka ne odvržite med navadne gospodinjske odpadke.
Potrebno ga je odnesti na posebna zbirna mesta za ločeno zbiranje odpadkov, oziroma k zasto-
pniku, ki opravlja te vrste storitve. Ločeno odstranjevanje posameznih delov gospodinjskih apa-
ratov preprečuje negativne posledice onesnaževanja okolja in nastajanje nevarnosti za zdravje,
do katere lahko pride zaradi neustreznega odstranjevanja izdelka, poleg tega pa omogoča
ponovno predelavo materiala, iz katerega je slednji izdelan, ter s tem prihranek energije in suro-
vin. Za opozorilo o obveznem ločenem odstranjevanju posameznih materialov je stroj označen s

simbolom prekrižanega smetnjaka.

A termék megfelelő módon történő hulladékkezelésére vonatkozó fontos tudnivalók a
2002/96/EC irányelv értelmében. 

A hasznos élettartamának végére érkezett készüléket nem szabad a lakossági hulladékkal együtt kezelni.
A leselejtezett termék az önkormányzatok által kijelölt szelektív hulladékgyűjtőkben (hulladékgyűjtő udvar)
vagy az elhasználódott készülékek visszavételét végző kereskedőknél adható le. Az elektromos háztartási
készülékek szelektív gyűjtése és kezelése lehetővé teszi a nem megfelelően végzett hulladékkezelésből
adódó, a környezetet és az egészséget veszélyeztető negatív hatások megelőzését és a készülék
alkotórészeinek újrahasznosítását, melynek révén jelentős energia- és erőforrás-megtakarítás érhető el. Az

elektromos háztartási készülékek szelektív gyűjtésére és kezelésére vonatkozó kötelezettséget a terméken feltüntetett
áthúzott szemétgyűjtő edény (szemeteskuka) jelzés mutatja. 

Важна информация за правилното изхвърляне на продукта съгласно Директива
2002/96/ЕО на Европейската общност. 

В края на своя работен живот, продуктът не трябва да се изхвърля като битов отпадък.
Трябва да занесете продукта в общински център за разделно събиране на отпадъци
или при търговец, който предоставя такава услуга. Разделното изхвърляне на битови
уреди предпазва природата и здравето от негативни последствия, които могат да се
получат от неправилното изхвърляне, и позволява на съставните материали да се
рециклират. Това води до значителна икономия на енергия и ресурси. За да ви

напомним за нуждата от разделно изхвърляне на битови уреди, нашият продукт е маркиран със
зачеркната подвижна кофа за отпадъци.

Avertismente pentru o eliminare corectă a produsului în conformitate cu Directiva Europeană 2002/96/EC
La terminarea vieţii sale utile, produsul nu trebuie să fie eliminat împreună cu gunoiul urban.
Poate fi predat la centrele speciale de colectare diferenţiată amenajate de administraţiile regio-
nale, sau la magazinele de desfacere care furnizează acest serviciu. Eliminarea separată a unui
aparat electric de uz casnic permite evitarea unor posibile consecinţe negative pentru mediul
înconjurător şi pentru sănătate care derivă dintr-o eliminare a sa neadecvată şi permite recupe-
rarea materialelor din care este constituit în scopul obţinerii unei importante economii de ener-
gie şi de resurse. Pentru a evidenţia obligaţia de eliminare în mod separat a aparatelor electrice

de uz casnic, pe produs este indicat simbolul lăzii de gunoi mobile barate.
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